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SILLINK—EXTENSOR VALVULADO SAFETY GMI 

PRESENTACIÓN 

Se presentan en las siguientes dimensiones y códigos: 
 

 

Código 
Longitud 

(cm) 

Cantidad de 

válvulas 

 

Tipo Y 
Volumen interno 

de las vías (ml) 

SEVS10-2 10,0 2 Sí 0,40 

SEVS10-3 10,0 3 Sí 0,8 

SEVS10-4 10,0 4 Sí 1,0 

SEVS15 15,2 2 Sí 0,48 

SEVS16-2 16,5 2 Sí 1,74 

SEVS16-3 16,5 3 Sí 1,7 

SEVS15-4 15,2 4 Sí 2,0 

SEVS16-4 16,5 4 Sí 2,27 

 

INDICACIÓN DE USO/FINALIDAD 

Diseñado para infusión de soluciones/medicamentos, sangre, lípidos. 

COMPOSICIÓN 

Está compuesto por tubo de PVC sin DEHP de diferentes tamaños según la tabla anterior, abrazaderas 

deslizantes que cortan el flujo, adaptador luer lock macho que contiene tapa protectora con filtro, 

adaptador luer hembra con válvula luer activa y conector luer con filtro de 1,2 micras. 

Características de la válvula: Cuerpo de policarbonato resistente, cánula interior de policarbonato 

resistente para pasar la solución, anillo de silicona flexible para sellar la cánula interior, espacio muerto 

contiene aproximadamente 0,04ml, presión NEUTRA, presión máxima de inyección 10ml/segundo flujo 

gravitacional 180ml/minuto (No apto para bombas de alta presión). Capacidad de hasta 200 activaciones. 

Periodo de uso según protocolo institucional. 

 

 
INSTRUCCIONES PARA DOS VÍAS O MÁS: UTILICE UNA TÉCNICA ASÉPTICA. 

Conexión Luer en línea segura. Abra y cierre la pinza deslizante según sea necesario. 

Presione el área para apoyar los dedos para estabilizar la válvula Luer activada. 

Asegúrese de que el clamp esté abierto. Limpiar la superficie del Luer Activado con algodón con el 

antiséptico preferiblemente antes de su uso y antes de cada conexión posterior. Acceda a la válvula Luer 

activada de forma segura presionando el Luer macho del dispositivo de conexión directamente contra la 

superficie del Luer activado y girando hasta que la conexión sea segura. Coloque el Luer Lock en el 

encaje, si corresponde. 

Efectuar el prime del equipo para eliminar el aire a través de la válvula Luer activada. Conecte el 

adaptador Luer Lock al dispositivo de acceso vascular y gírelo en el sentido horario hasta que quede 

firme. 

Retirar el Filtro de 1,2 micrones de la válvula y desecharlo para el perfecto funcionamiento del 

dispositivo. 

 
 

INSTRUCCIONES PARA UNA VÍA: UTILICE UNA TÉCNICA ASÉPTICA. 

Conexión Luer en línea segura. Retire el protector según sea necesario. Abra y cierre la pinza deslizante 
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según sea necesario. Presione el área para apoyar el dedo para estabilizar la válvula Luer activada. 

Asegúrese de que la pinza deslizante esté abierta. 

 
 

Limpiar la superficie del Luer Activado con algodón con el antiséptico preferiblemente antes de su uso y 

antes de cada conexión posterior. Acceda a la válvula Luer activada de forma segura presionando el Luer 

macho del dispositivo de conexión directamente contra la superficie del Luer activado y girando hasta que 

la conexión sea segura. Conecte el adaptador Luer Lock al dispositivo de acceso vascular y gírelo en el 

sentido horario hasta que quede firme. 

 
 

ADVERTENCIAS 

Asegúrese de que todas las conexiones Luer en línea sean seguras antes 

de su uso. No permita que el aire quede atrapado en el dispositivo para 

evitar una embolia. 

No regule el flujo con la pinza deslizante. 

Para minimizar el reflujo durante la limpieza, mantenga una presión positiva en el émbolo de la jeringa 

mientras pinza el extensor del equipo. Desconecte la jeringa. 

No limpie la superficie del Luer activado cuando la pinza esté cerrada o la válvula esté interrumpida, ya que 

esto podría resultar en una limpieza ineficaz. 

Reemplace si la válvula Luer activada permanece interrumpida. 

No acceda a la válvula Luer activada por aguja. Intentar este acceso causará daños al producto, 

reemplácelo inmediatamente. 

Se recomienda utilizar una conexión de Luer Lock. Si se utiliza un accesorio de Luer slip, inserte el 

dispositivo presionando firmemente con un movimiento giratorio. No deje el Luer slip expuesto. 

Enjuague el dispositivo con solución salina después de la infusión/extracción de sangre si no es posible 

reemplazar el dispositivo Luer activado. 

Trazar líneas antes de la conexión. No conecte ningún dispositivo de gas comprimido a los lugares de 

inyección intravenosa. 

Se debe realizar una asepsia adecuada antes de su uso. 

Se debe tener cuidado con el uso de instrumentos cortantes, rasgos o daños en la superficie externa del 

producto. 

 

     RECOMENDACIONES 

Este producto no contiene látex de caucho natural. El producto está fabricado con materiales resistentes a 

los lípidos y se puede utilizar para administrar soluciones a base de lípidos. Para evitar el reflujo, no 

permita que varias fuentes de fluido permanezcan conectadas al extensor sin ajustar la pinza deslizante. 

Lave la válvula Luer activada después de la inyección para evitar la mezcla accidental de 

medicamentos/fluidos incompatibles. Válvula de lavado después de la infusión/extracción de sangre. 

Si la válvula no se puede limpiar después de la infusión/extracción de sangre, 

reemplácela inmediatamente. Si queda sangre en la superficie de la válvula después de la 

recolección, proceda con la limpieza. 

Almacenar a temperatura ambiente. Evite el calor excesivo. 

 
Esterilizado con Óxido de 

Etileno  
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Prohibido reprocesar. 
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ENVASE 

Sobre pouch, con papel apto para esterilización por ETO, con impresiones de características, lote de 

producción y etiqueta requeridos por la autoridad sanitaria competente. 

DESECHO 

Después de su uso, deseche todos los materiales utilizados en un lugar apropiado para materiales 

potencialmente contaminados, ya que tiene riesgos potenciales de contaminación biológica. Cada 

institución debe utilizar sus propios procedimientos de recolección, almacenamiento y disposición de sus 

residuos sólidos, siguiendo las reglas establecidas. 

EFECTOS COLATERALES 

Siempre que se use de acuerdo con las instrucciones de uso, no tiene contraindicaciones ni efectos 

secundarios. 

Resp. Técnica - Dra. Josimara S. A. Possidonio – CRF - SP 54659 

REG ANVISA: 80423540019 

 

GABISA MEDICAL INTERNATIONAL SA 

Rua Tapiraí, 39 – Comp. 51/63/75 – Jardim Leocádia. 

CEP 18085-300 Sorocaba – SP 

CNPJ 08.633.431/0001-05 Tel/fax:15 3238-4100 


